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Kló f i i*  teái i r  :

Egész évre . . fc Irt — ki.
Félévre A » — »
Negyedévre 2 » — »

K tíiaégeknek , k örjegysök n ek . 
n é p ta n ító k n a k :

Egész évre 6 frt. — fél évre 3 frt

Egyes szám kapható a 
kiadóhivatalban

Lyceumi nyomda*épi.let.)

P É C S
POLITIKAI VEG7ESTARTAL1ÍV HETILAP.

H ird etések et
ellogad a k iadóhivatal (lyceumi 
tőnyvnyon.da), hol m indenkor a

egjutánv . ta b b  arak  szabatnak . 
Minden beiktatott hirdetés után

'Aj kr. bélyegdij fizetendő. 

N y i l t t é r b e n  egy  i o r  1  I r t .

K éziratok
a szerkesztőségbe lyceumi könyv

nyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként kétesei*. Sxerkeixtöaég és k iadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

B iztosítás ko lera -halá l 
ellen.

A z „E lső  M a g y a r  Á lta lán o s  B iz to 
sító T ársaság " egy eléggé nem m éltán yo l
ható újítással lépett tel az életbiztosítás  
te ré n : behozta a k o l e r a  e l l e n i  b i z 
t o s í t á s t .

A z  uj b iztos ítás i ág  te rveze tét a lan 
tabb  k ö zö ljü k , it t  pedig érd em ileg  fo g la l
kozun k azzal.

T u d v a le v ő  dolog, hogy a b iz tos ító - 
tá rsaság ok  rendesen é letb iztosítás i kö tvé
nye ikben  világosan k ik ö tik , hogy a k o 
le ra  és más já rv á n y o s  betegségekben el
hu ny t b iz to s íto ttakért a biztosítási össze
get nem lize tik  k i. A n n á l m eglepőbb és 
annál e lism erésié  m éltóbb ezekkel szem
ben az „E lső M a g y a r  Á lta lános  B iztosító - 

T á rs a s á g "  ez ú jítása , midőn a legválságo
sabb időben, a já rv á n y  kezdetén, külön  
biztosítási ágat n y it :  a kolera elleni b iz 
tosítást.

H ogy  m ily  nagy  fontossággal bit ez, 
az szinte k iszám íth a ta tlan  M ost. a m i
k o r m indenki, de főleg a családapák  
aggódnak é le tü k é rt, midőn ünkényte leniil 
is az az aggodalom  tám ad minden csa- 
lád fen ta rtó  szivében, hogy mi lesz csa
lá d já v a l. ha a pusztító betegség őt is 
k ira g a d n á  az. élők közü l, ez a biztosítási 
mód valóságos m egnyugvást képez.

És ezt a m egnyugvást m inden csa

ládfő és családtag igen olcsón szerez

heti meg m agának. A z  „E lső M a g y a r  
Á lta lán o s  B iz to s ító -T á rs a s ág " minden 2 0  

éven fe lü li és még h atvan  évet be nem  
tö ltö tt egyént bárom  bóra  (a  ko le ra  já r -  

i ván yszerü leg  annál hosszabb ideig  nem  
igen szokott ta rta n i)  3 0  fo r in té rt akként 
b iztos ítja , hogy ha a  b iztos íto tt ez idő 
a la tt  e lhal, a ked vezm ényezettek  5 0 0 0  
fo rin to t ka iiftak .

S e biztosításnak meg van  még az 
a kellem es oldala  is, hogy a biztosítás  
m egkötéséhez semmiféle orvosi elővizs
g á la t nem szükséges. A  3 0  forin t egy
szerre  való lefizetése után  a b iztos ító 
társaság kötelezettsége nyom ban kezd e 
tét v e z i .

A z  „E lső M a g y a r  Á lta lán o s  B iztositó - 
T á rsa s á g " , m elyről bá tran  e lm ondhatjuk, 
hogy a legszolidabb s a legnagyobb b i
zalom nak örvendő társaság a kontinen
sen. ezzel a b iztosítási refo rm m al újabb  
babérra l g a zdag íto tta  érdem einek koszo
rú já t.

A z  „E lső M a g y a l Á lta lános  B iztositó - 
T á i aság" e refo rm já tó l távo l á ll a k i
záró lagos haszonlesés, m ely hasznot a ka r  
bűzni az általános szerencsétlenségből. A  
társaság ez esetleg fe lm erü lhető  nyeresé
get nem a k a tja  egészen zsebre vágni, ha 
nem a n n a k  f e l e r é s z é t  a k o l e r á -  
b a  n e I b a 1 t a k ö z v e g y e i n e k  é s  

á r v á i n a k  f  e 1 s e g é 1 y  e z  é s é r  e 
s z á n  t a . E z  is azt b izo n y ítja , hogy az 
„E lső  M a g y a r Á lta lános  B iz to s itó -T á rs a -

ság“ a humanizmus követelményeit mindig 
szem előtt tartja s mint a múltban annyi
szor. most is jó példával jár elől.

A biztosítási ^módozatokról a követ
kezőket Írhatjuk :

Az -Első Magyar Általános Biztosító- 
Társaság az  életbiztosítás egészen uj, de 
egyszerűségénél fogva igen könnyen átérthető 
módozatát léptette életbe. Elfogad ugyanis 
3 havi tartamra (tapasztalat szerint ennél 
hosszabb ideig kolerajárvány nem tart) bár
kit, 20 évesnél nem fiatalabb s 65 évesnél 
nem idősebb — kolerahalál elleni biztosítá
sára. minden az egyéb életbiztosításoknál 
szokásos elöleges eljárás és orvosi vizsgálat 
nélkül.

A kolera-biztosítás tehát oly gyorsan 
létesülhet, mint bármely kisebb vásárlás a 
biztosítani kívánó 30 írt készpénz lefizetése 
ellenében rógtón kap egy 5000 írtról szóló 
életbiztosítási bárcat. A biztosított kolera
halála esetén az 5'00 frt kiűzetése szintén 
gyorsasággal történik a kedvezményezett 
kezéhez.

Az Első Magyar Általános Biztosító- 
Társaság* e biztosítási módozatot nem pusz
tán üzleti czélzattal létesítette, hanem hogy 
a járvány által fidzaklatott közhangulat meg
nyugtatásában a maga módja szerint közre
működjék s főkép. hogy a kolera által okoz
ható anyagi nyomorúság elhárítására a tőle 
telhetőt megtegye. Épen ez okból, az eset
ben, ha ezen biztosítások tiszta nyereséget 
eredményeznek, a társaság a tiszta nyereség 
felét — külön elszámolás mellett a hel- 
ügyministeriumnak adja at a célból, hog\ az

A „ P E e S “ T A R C A J A .  
D édapám  a fenyüfán. )

— Irta ,5 o s e g g  e r. Fordította Z o 11 á u Vilmos. — 
(A »Pécs« eredeti tárcája.)

Apáin szántóföldéivel határos volt az 
erdő. mely a magaslatokon át elhúzódott 
messze észak felé és ott összefüggött a heu- 
grabeni magas erdőségekkel és a wolzi al
pokkal. Gyermekkoromban ezen erdő jegenye- 
és lueíenyüfái közül kimagaslott egy magas- 
fenyü váza. melyen a monda szerint néhány 
száz évvel ezelőtt, midőn a torok pusztította 
az országot, a félhold díszelgett, s mely alatt 
állítólag sok keresztény vér folyt.

Engem mindig elfogott a borzalom, ha 
a mezőségről és rétbő, ezt a ienyíivazt lát
tam ; messze kimagaslott az erdő fölött, s 
hosszú, kopasz, vadul összekuszált agait oly 
kísértetiesen nyujtá ki. hogy borzalom volt 
rája nézni. Csak egyetlen ágán élőskodott 
még néhány sötétzöld tücsomó. s ezek fö
lött egy élesszélü. csonka tuskó nyulott a 
magasba, melyen egykor a fa koronája nyu
godott. A tatetöt a vihar vág) eg\ villam- 
sugár törhette le — a vidék legöregebb em
berei nem emlékeztek rá, hogy valaha a fán 
látták volna.

• A ,,Gy9rmeX4veX‘‘»l:öl. «

A távolból, ha a tarlón legeltettem a 
marhákat, vagy a  birkákat, örömest el-elné- 
zegettem a fényűt; ott állt az üdezöld erdő
szél fölött vörösen megvilágítva a naptól s 
tisztán és élesen volt belerajzolva az ég 
kékjébe. Felhős napokon ellenben, vagy ha 
vihar közeledett, mereven es sötéten állt; és 
ha  az erdőben mindenütt mozogtak az ágak 
s a iák koronái mélyen meghajoltak a vihar 
előtt, a fényű csendesen állt minden mozgás 
és életjel nélkül.

De ha egyik-másik marha eltévedt az 
erdőben s nekem keresés közben el kellett 
mennem a fenyő mellett, ügy nagyon félén
ken osontam el mellette s eszembe jutott a 
félhold, a keresztény vér s egyéb borza-ztó 
történetek, miket a fáról beszéltek. Egyszer- 
smint csodálkoztam a törzs óriási voltán, 
mely egyik oldalán meztelen volt és szám
talan repedéssel átmetszve, másik oldalán 
födve durva, repedezett héjjal. A törzs alsó 
része oly vastag volt, hogy két ember 
nem tudta volna átkarolni. Az óriási gyöke
rek. melyek egy része meztelen feküdt a 
földön, épíigy egymásba voltak fonva és 
megcsontosodva, mint odafonn az ágak.
( j A fát törökfenyünek, vagy szürke fényű
nek is nevezték. Makacs vagy vakmerő em
berről azt mondtak vidékünkön »Ez épen 
úgy tesz. mintha a török,enyti volna a bok-

; rétája ' Es ma midőn a fa mar rég ledőlt 
; és elkorhadt, még mindig járja ez a mondás.

Aratáskor, ha apám emberei — ö elül 
í ott álltak sorban a hullámzó gabona előtt 
, s learatták a  hullani -okát. kijelölt helyekre 

kellett vinnem a kévékét, a hol tizenként 
• kereszt*-be rakták őket. Az örökös marha
legeltetés után ez kellemes foglalkozásom 

' volt. annál is inkább, mert ilyenkor gyakran 
kiáltott feléin az öregbéres :

— Vidd csak fiú és légy szorgalmas; 
a kévebordók meggazdagodnak!

Én nagyon fürge voltam s teljes erőm
ből szaladgáltam a kévékkel : de ekkor meg 
apám szólt rám :

— Fiú, hisz te úgy futsz, mint a bo- 
I lond ! Földre tiprod a kalászokat és kirazod 

a magokat. Nem kel, úgy sietned !
De midőn estefelé szürkülni kezdett 

s az aratók egyre távolabb jártak a szántó- 
' fold közepe felé. úgy, hogy én kévéimmel 

messze hátramaradtam, félni kezdtem. IJgy 
rémlett előttem, mintha a torok fényű ágai, 
melyek bizonytalan körvonalakban rajzolód
tak le az esti égboltozaton, mozogni kezde
nének. Igyekeztem ugyan elhitetni magam
mal. hogy az nincs úgy. s nem akartam 

j odanézni — de egészen mégsem tudtam 
j fölhagyni vele.

Végre, midőn a sötétség az aratáshoz
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a szegénysorsu kolera-árvák segélyezésére 
ÍbrdiUassék.

Aki tehát e módozat szerint magát ko
lera halálesetére biztosítja, nem csupán csa
ládját óvja meg esetleg az anyagi romlástól. ! 
s nem csupán önmagának szerez ily formán 
a járványnyal szemben nagyobb megnyug
vást. hanem az esetre, ha e biztosítási 
módozat a biztosítóra nézve nyereségesnek 
bizonyulna még a kolera által előidézett 
nyomor enyhítéséhez is hozzájárult. l

B a ra n y a m e g y e  K o s s u th o z .
Megyénk említett üdvözlő irata Kossuthoz a • 
következőleg hangzik :

Hazánk mélyen tisztelt nagy fia! |
A magyarnak, mint hálás, nyiltszivü s j 

lovagias nemzetnek kiváló erénye tisztelni ! 
a nemzeti hősöket, nem feledkezni meg i 
soha azok nagytetteiről és mihelyt erre I 
alkalom nyílik, kegyeleté- ek és hálájának j 
kifejezést adni.

Önt. hazánk mélyen tisztelt nagylia, aki i 
felrázta álmodozásából a nemzetet, önérze- I 
tét öntött belé és saját hatalmának s ele
jének kifejlesztő éré bírta: önt. ki láng- I
lelke kimagasló tehetségeivel s tiszta 1 
szive hevével hazája szolgálatába állva, 
a magyar nemzetnek áldozta életét ; —
önt. ki egy nemzetté olvasztotta az ellen
tétes osztályokat Önt, a nemzet mél
tón sorozza legnagyobb hősei köze és . 
kilenczvenedik életéve fordulóját ünnepelve. ! 
alkalmat vesz magának, hogy a kegyelet ; 
adóját lerója.

Tiszteljük mi is önnek elvszilárdságát. | 
forró hazaszeretetét, — meghajtunk hallha
tatlan hazafias érdemei előtt és azért csat- 1 
lakozunk az ünneplők, az üdvözlök millió- ! 
jához. hogy kilenczvenedik életéve bétől- | 
tése alkalmából, Önt, mint történelmünk ' 
nagy alakját üdvözölve, tiszteletünk, kegye
letünket tolmácsoljuk.

A Mindenható áldja meg Önt. az ö örök
jóságának, kegyelmességének embert érhető 
teljességével!

Fogadja szivünk mélyéböi fakadó tisz
teletünket és üdvözletünket ’

Kelt Pécsett. 1892. évi október hó 10-én 
tartott évnegyedes rendes közgyűlésünkből: 

Baranyavármegye közönsége nevében:
S z i 1 y s. k. 

alispán.

H írek
H y m e n . S i m o n t s i t s Elemér 

tolnavármegyei 11. aljegyző nőül vette B é 
z s  e ő ff y Béla kátai nagybirtokos leányát 
Mariska k. a. t. Násznagyok voltak BezseoUy 
Géza szegzárdi törvszéki elnök és Bezerédj i 
Pál. — Dr S c h a I 1 Kálmán sárbogárdi 
orvos oltárhoz vezette L’jbereken Simon j 
István urodalmi ispán leányát . Irént.

T is z te le tb e l i  k in e v e z é s e k .  
Kardos Kálmán főispán dr Krausz Győző 
sásdi ügyvédet tb. megyei ügyészszé, 
F o r r a y  Valér megyei közig, gyakornokot 
pedig tb. aljegyzővé nevezte ki.

F ö lm e n te t t  és k in e v e z e t t  j 
fő is p á n .  'I' a I I i a n Béla. Somogy vár- 
megye főispánja ez állásától -buzgó szolgá- : 
íatai teljes elismerése mellett fölmentetvén. í 
Békés és Csongrád vármegyék főispánjává 
neveztetett ki. Tallinn 1885. szept. 20 ika í 
óta volt Somogymegye főispánja.

ö n k é n te s e k  t is z t iv iz s g á ja .  
Szombaton este érkeztek h a za  Budapestről 
a helybeli 52. gyalogezred önkéntesei, kik j 
kettő kivételével mind szerencsesén letelték : 
a tiszti-vizsgát. E kettő közül az egyik visz- 1 
szalépett, a másik megbukott, de minthogy ! 
mindkettő m á s o d é v e s  volt. jövőre egy I 
52-ik ezredbeli önkéntesnek sem kell a  má- | 
sodik évet szolgálni, a mi kétség kívül a leg
szebb eredmény. A szerencsésen levizsgázott 
önkéntesek névsora : Asztalos Nándor. Deutsch 
Arthur. Driesz Lajos. Dányi Gábor. Dénes ; 
Jenő Dorsch Pál. Eger Zsigmond. Fleiscber 
Gyula, Grosch Aladár. Gerö Gyula, Günsber- 
ger József. ilainrikify Béla Iványcs Gyula. 
Kindl József, Kovács Antal. Klein István, 
Koch Kálmán. Kominen Gyula. Ladányi 
Sándor. Németh Pál. Pintér Béla. Piribauer 
Jenő, Polster Kálmán. Básky Mihály. Bozsits 
Jenő, Rézbányay Béla, Reiter József, Straus- 
ser József. Strobel Antal. Spitzer Gyula. dr. 
Taizs Károly. Ullmann Zsigmond, Várady ’ 
Géza és Zelms Vilmos. A vizsgáló bizottság j 
P u f f e r Nevves és I) v o rz  s á k őrnagyok- : 
ból állt B i I im e  k Hugó lovag vezérőrnagy ; 
elnöklete alatt E vizsgáló bizottság igen j 
humánus bánásmódot tanúsított az önkénte
sekkel szemben, mint a szép eredményből is j 
kitűnik. Ennek elérésében nagy része volt . 
még P r e y e r Károly százados iskolapa- j 
rancsnoknak, továbbá az önkéntesek tanárai- , 
nak : J e z e v i t s József századosnak, •

M a r t  i’n e k. G e y e r Oszkár, és L ed e r e r 
Henrik főhadnagyoknak, kik egész évben 
fáradhatatlan buzgalommal működtek közre, 
hogy az 52. ezred önkéntesei jól megállják 
helyüket, s kik közül különösen az utóbbi
nak van nagy része a ritka szép sikerben.

A  k o le r a  M o h á c s o n  csakugyan 
kitört. A hivatalos jelentések szerint meg- 
betegült eddig — 16-ikáig — kolerában i 
egyén, ezek közül meghalt L Meghaltak név- 
szerint: Német József széntoló. Kerber Kele
men a »Szobb« gőzös fűtője, Stettner Já- 
nosné gyümölcsárusné, Gzecher János szén
toló. Betegek: Dancső Mihály széntoló és 
Zdillár Erzsébet fóldmüvesnő. A hatos ig el
ismerésre méltó nagy gondot fordít a bete
gek elkülönítésére és a fertőtlenítés gondos 
foganatosítására, amire valóban nagy szük
ség van. Reméljük, hogy e gondoskodásnak 
sikerülni fog a ragály tovahurcolását meg
akadályozni.

A  p o s ta  és tá v ir d a  k ö r é b ő l
A m. kir. posta és távírdánál a kezelési 
szoigaiatra alkam tzandó es a Xll-ik díjosz
tályban 500-tól 700 frtig emelkedő fizetéssé! 
és a szabályszerű lakpénzzel javadalmazott 
posta és távirda segédtisztek kiképzésére f. 
évi november hó 15-től kezdve hat hóra ter
jedő gyakorlati tanfolyamokat nyitok a 
következő posta es távirda hivataloknál : Eger
ben, Nagy-Miliályon, Brassóban. Aradon. Nagy- 
Kanizsán. Győrött és IJj-Gradiskan E tanfo
lyamokra hallgatókul fölvétetnek: 1 í első
sorban az 1873. évi II t. ez 5-ik §-a értel
mében kisebb hivatalnoki alkalmazásra iga
zolványnyal biró igényjogosult katonai alti><- 
tek ; 2) másodsorban a postamesteri vagy 
kiadói minőségben kifogástalanul szolgait oly 
férfiak kik a gymnazium, reáliskola, a pol
gári iskola negyedik osztályát vagy ezekkel 
egyenrangú más iskolák megfelelő osztályait 
— katonáknál, kik a kezelő altiszti iskolát 
végezték : és 3) végre ugyanezen minösült- 
séggel biró inás férfi jelentkezők. A felvételre 
megk i vantatik továbbá annak igazolása, hogy 
az illetők legalább 18-ik életévüket betöltöt
ték. de a 35-ik életévet még meg nem ha
ladták. magyar állampolgárok a magyar — 
illetve horvát és szlavonországi illetőségűek 
a horvát nyelvet szóban és írásban tökéle
tesen bírják ; feddbetlen előéletnek: posta és 
távirda szolgálatra testileg alkalmasak, mely 
körülmény kózliatósagi orvos bizonyítványá
val igazolandó. A tanfolyam hallgatói, a ki-

már nagyon is nagy lett. az emberek letö
rölték sarlóikat, odajöttek hozzám s vidám 
ének és tréfa közt segítettek nekem rakásba 
hordani a kévéket. Midőn evvel elkészültünk, 
a szolgák és szolgálók eltávoztak, hogy ház 
és udvar körül még elvégezzék esteli dolgu
kat ; én és apám azonban visszamaradtunk 
a gabonaföldön Fölállítottuk a kévéket, mi
közben ezeket a kalászokkal fölfelé egymás
hoz támasztotta s nekem tartani kellett őket 
mig egy utolsó kévéből fődelet képezett s 
azt rárakta az asztagra.

Nekem ez az asztagolás gyermekkorom
ban legkedvesebb foglalkozásom volt; néze
gettem mellette a tejutat az égen. a hulló 
csillagokat és a szentjánosbogarakat, melyek 
táncoltak körülöttünk mint a szikrák, úgy, 
hogy azt véltem, a kévéknek meg kell gyu- 
ladniok. Aztán megint hallgattam a tücskök 
cirpelését és éreztem az enyhe harmatot, 
mely mindjárt naplemente után megnedve- 
sité a fűszálakat és leveleket, sőt egy kissé ka- 
bátocskámat is. Minderről beszélgettem apám
mal, ki az ő nyugodt, kedélyes modorával 
fölvilágositást adott s mindenről véleményt 
mondott, miközben azonban gyakran ineg- 
jegyzé. hogy egészen nem támaszkodhatom 
rá, mert ö maga sem tudja bizonyosan.

A mily komoly és szófukar volt apám 
nappal, munka közben irányomban, oly vi
dám szeretetteljes és kedélyes volt ily esteli 
órákban. Mindenekelőtt segített nekem ma
gamra venni kis kabátomat s kötényét, me
lyet a mezei munka közben szívesen viselt, 
nyakam kóré csavarta, hogy meg ne (ázzam.

Na figyelmeztettem, hogy ö is gombolja be ! 
kabátját, mindig azt mondá :

— Gyerek, elég melegem van '
En gyakran észrevettem, hogy a bosz- 

szadalmas, fárasztó napimunka után ki volt j 
merülve, s hogy ilyenkor percekig leült egy 1 
kévére és megtörölte homlokát. Hosszadat- ' 
más betegség által tönkresilányitott ember I 
volt; de ebből sohsem akart észrevétetni 
semmit.Nem gondolt magára.hanem anyánkra, 
ránk gyermekekre és a különféle csapások 
folytán elpusztult parasztgazdaságra, melyet 
számunkra meg akart menteni.

Asztagolás közben gyakran beszéltünk 
gazdaságunkról, hogy milyen gazdag és te
kintélyes vmt öregapáin idejében, s minő [ 
gazdag és tekintélyes lehet újból, ha mi 
gyermekek majdan fölserdülve szorgalmasak 
és igyekvők leszünk a munkában, s ha sze
rencsénk lesz.

Ily órákban asztagolás közben, mely 
gyakran késő éjeiig eltartott, apám a jó Is
tenről is szívesen beszélt velem. Egészen is- • 
kolázatlan volt és nem ismerte a hetüket . 
igy mindig nekem kellett elmesélnem, a mit 
akkor a jó Istenről már itt-ott olvastam 
Különösen az L'r Jézus születéséről kellett 
egyet-mást apámnak elmondanom, a mint 
egy istálló jászolában feküdt, a mint öt a 
pásztorok meglátogatták s megajándékozták 
bárányokkal, kosokkal s egyéb dolgokkal, a 
mint aztán nagyra nőtt és csodákat tett, 
mig végre a zsidók megfesútették. Szívesen | 
beszéltem neki a világ teremtéséről is. a 
patriarcbákról és prófétákról, s a pogányság !

í
I

utolsó napról olvastam, a végítéletről o 
végtelen örömekről, melyeket Isten a sze 
gény, gondterhelt emberek számára készitel 
az égben.

Mindezt a mi tájszólásunkon mondtat] 
el neki. úgy. hogy teljesen megértette 
gyakran meg volt hatva általa.

Máskor meg apám mesélt. Csodálaté 
dolgokat tudott az apák idejéből, bogyat 
eltek, mit tapasztaltak ezek. s mi mindéi 
történt egykor e vidéken, a mi manap ma: 
nem történik többé.

— Nem gondolkoztál még sohas
hogy ni.

r ó l a

ról — kérdené tőlem egy ki 
állnak a csillagok az égen ?

— Még nem gondolkoztam 
leltem éli.

— Nem gondolkozunk róla 
apám mert már megszoktuk.

Bizonyára jón i.lö. apám — mm 
dám egykor — midőn inár nem lesznek esi 
lagok az égen : hisz minden este annyi hull I

— A melyek lehullnak — feleli api 
-  azok nem igazi exillagok. gyermekei 
minőket Isten világításra teremtett az, 
emberi csillagok. Ha a loldon meghal e, 
ember, ngv az égen kialszik egy csillag 
kialvokat hulló állagoknak nevezzék : ne; 
csak. ott a szürke fényű mögött ép megi 
lefutott egy.

Egy kis ideig hallgattam, aztán ke 
dezém .

— Apám inért hívják azt a vad f 
szürke fényűnek?

folyta
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sebt hivatalnoki állásra igazolványnyal biró 
katonai altisztek kivételével, beiratási és 
tandíj fejében tiz (10) forintot kötelesek 
fizetni. Fölhívom ehhez képest mindazokat, 
kik e tanfolyamba belépni óhajtanak, hogy 
sajátkezüleg irt és születési, orvosi, erkölcsi, 
és iskolai bizonyítványokkal kellően felsze
relt kérelmüket f. évi október hó 31-ig és 
pedig a már közszolgálatban állók rendes 
elöljáróságuk utján, a közszolgálatban nem 
állók az illető főispán vagy polgármester 
közvetítésével — a tanfolyam helye szerint 
a budapesti illetve kassui, kolozsvári, nagy
váradi. pécsi soproni vagy zágrábi posta és 
távírda igazgatósághoz nyújtsák be. Budapest 
1892. évi októberhó 6-án. Kereskedelemügyi 
m. kir. minister. A másolat hiteléül: Burgics 
postatiszt.

K e r é k - p á r  s p o r t .  A Pécsett 
alakulóban levő kerékpár-egylet életrevaló
ságának első jelét akarta adni. midőn f hó 
16-án egy handicap versenyt rendezett Ki
lenc’/ versenyző jelent meg körülbelül ; 0 
bicyclista jelenlétében, a mi igen szép lát
ványt s érdekességet nyújtott a szép szám
mal megjelent közönségnek, mely legnagyobb 
részt hölgyekből állt. A verseny helyéül a 
budai vámháztól kiindulva egész a mánt'ai 
ut hetedik kilométert jelző oszlopáig elterülő 
országutat s vissza, tehát 14 kilométernyi 
utat választották és pedig, minthogy egyes 
versenyzők fölénye tudva volt — térelőny 
adással. Indultak : Philipovits József 3 óra. 
Walla Ferenc 3 ó.. Niedermayer Jenő 3 ó.. 
Horváth Kálmán 3 ó. 2 p.. Piaesek Virgil 3 
ó. 4 p , Seignemartin Lajos 3 ó. 6 p.. Bol
gár Tivadar 3 ó 7 p., Lőwy Lajos 3 ó. 8 p., 
Bedő Imre 3 ó. 8 p. Az eredmény az elért 
rekordokat illetőleg nagyszerűnek mondható, 
mert például Bedő úr kifelé 7 kilométernyi 
hegynek vezető utat 19 perc alatt, mig Bol
gár úr a ki s vissza vezető 14 kilométernyi 
utat 36 pere alatt tette meg; különben a 
versenyzők következő sorrendben érkeztek 
a végcélhoz: Első lett Horváth Kálmán 40 
perc 12 mp. alatt, neki ugyanis tévesen ke
vesebb térhátrány adatott, s igy az első di
jat (egy ezüst érem) nyerte el. A második di
jat i arany melltíi) Bolgár Tivadar nyerte el 
36 p. 11 mp. alatt. A harmadik dijat (ezüst 
cigaretta tárca) Lőwy Lajos 39 p. A negye
dik dijat (ostor tartóval) Niedermayer Jenő 
44 p. 7 mp. Az ötödiket (ezüst iránytű) 
Seignemartin Lajos 48 p. 38 mp alatt nyerte el

i Hatodik lett Piaesek Virgil, Hetedik Walla 
Ferenc. Nyolcadik Philipovits József. Kilen-

, cedik lett mindenkinek csodálatára Bedő 
1 Imre ; ha ugyanis totalizatör lett volna, úgy 
j bizonyosan Bedőt favorizálták volna mint 
| elsőt, Bedő úr azonban a nagy térhátrányt 
! be nem tudván hozni, a versenyt abba 

hagyta, s igy történt, hogy ő utolsó lett. 
Rendkívül érdekes volt a kettős bicyclistákat 
nézni, Fichtl Károly s neje ugyanis együtt 
mentek egy bicyclin, és ez annál feltűnőbb 
volt, minthogy itt Pécsett még eddig nő 
bicyclista nem volt, reméljük azonban, hogy

• « szép s egészséges sport nemsokára höl- 
! gyeink részéről is utánzásra fog méltatni.

A z  i t a l  és fo g y a s z tá s i adó
: b iz to s í tá s a  nagy dolgot ad most a pécsi 
| pénzügyigazgatóságnak. A munkálatok már 
! huzamosabb idő óta folynak és pedig igen jó 
' eredménynyel. a mennyiben a megye közéé- 
[ geinek túlnyomó nagy részével sikerült a meg- 
' egyezés, a miből következtetni lehet, hogy 
' Dragonescu Döme kir. tanácsos pénzügyigaz- 

gató a kincstár érdekeinek megóvása mellett 
is a lehető méltányossággal járt el. Feltűnőnek 
tartjuk azonban, hogy nagyobb községeinkkel 
nem sikerült a megegyez.es és pedig nem si
került • Nádasd. Hidasd. Pécsvárad, Mágocs, 
Németbóly Mohács és Siklóssal és a sásdi 
járás mintegy 30 kisebb községével. Ezen 
községek úgy vélik, hogy az ajánlott egyez
ségi feltételek mellett nem találják meg 
számadásukat: tény azonban, hogy a kincs- 

j tár követelései a tényleges fogyasztási ada
tokon alapulnak, a mely fogyasztási adatok 

i világosan mutatják. bo"y egyes községek 
n e m j ó I értékesítettek a fogyasztási 
adókat a mennyiben egyes kereskedőkkel 
úgy a szeszre, mint a ezukorra csekély áta
lányt vetettek, mit azok felhasználva, arány
talanul sok cukrot és szeszt hoztak be. mi 
nemcsak akkor volt tényleges vesztesége a 
községeknek, de a kincstári követeléseket is 
telrugtatta. Ez állapotokért a községek csupán 
önmagukat okolhatják, illetőleg az ügyeiket 
vezetők járatlanságát és értelmetlenségét. 
Mint értesülünk, a phylloxerasujtotta terüle
teken a kincstár a borfogyasztás térén tete
mes. egész 60" ,,-ig menő engedményeket tett. 
a mi méltányos is. a sor-, szesz- és hús
fogyasztás azonban mindenütt emelkedőben 
van, a mi a végeredményt kiegyenlíti, egy úttal 
biztosítja az eddigi bevételeket, a mi viszont
az államkincstár szempontjai ól kívánatos.

, S z ín h á z . A közönség kezd egyre 
| nagyobb számbao járni a színkörbe és épen 
, ez az, a mire jelenleg legnagyobb szükség 
j van a színtársulat és az igazgatók szem- 
i pontjából. Az előadásokról megemlékezve: 
i pénteken a »Vén bakkancsos. eievenittetett 
| föl, Frici szerepében B é r c z y Jenővel, ki 

városunk fia és ki mint vendég lépett föl, 
hálás szerepében megkacagtatva a közönsé
get. Bérczy még igen fiatal ember , úgy lát
juk azonban, hogy fogja valamire vinni. Kí
vánunk neki kitartást és sikert. — .Szomba
ton >Náni« adatott meglehetős vontatottan. 
A sváb család Kreuzer (Nyitrai), Náni (Jakab- 
ííyné), Szepi (Aranyossiné), ez úttal is meg
tette azt a hutást, mely e különben gyönge

| darabnak némi erősségét képezi. A derül- 
I tebb elemet Sándor jogász (P a t a k y) és

Róza ( K a l o c s a  R ó z a) jól megalkotott 
szerepei képezték, kiknek játéka a szürke 
chaosból igazán üditőleg hatott — Vasár
nap a >Csikós* adatott; zsúfolt karzat előtt. 
A szereplők közül ki kell emelnünk Jakab- 

j fynét, ki igen jó Rózsi volt. valamint Váradyt, 
ki Bandi szerepére mintegy rátermett- P a - 
t a k y Astoll; ügyes felfogásról tett tanú
bizonyságot. Aranyosai csikósa, valamint az 
egész előadás igen sok kívánni valót hagyott
háátra. — Hétfőn szünet volt.

U j k ö n y v e k .  A Franklin-Társulat 
kiadásában Budapesten, újabban megjelentek : 

j Olcsó Könyvtár. Szerkeszti Gyulai Pál. 295.
- fűzet. Elmélkedések a rómaiak nagyságának és 
I hanyatlásának okairól. Irta Montesquieu Ká-
• roly. Francziából fordította Orlai Antal 40 kr.
’ 296. füzet Guillot Arséne. — Aubain abbé. Irta
• Merimée Prosper. — Francziákból fordította 
! K. Karlovszky Endre 30 kr. 297. füzet. Két 
i fájdalom. Iirama egy felvonásban. Irta Coppée

Ferencz. Francziából fordította ifj. Szász 
Béla 20 kr. 298. füzet. Az atyai ház. Regény. 
Irta Pálffy Albert Második kiadás 1 frt. 299. 
füzet. .lean-Marie. Dráma egy felvonásban. 
Irta Theuriet A. francziából fordította ifj.

. Szász Réla 20 kr. 30-•. füzet. Az én jó 

. csillagom. Vígjáték egy felvonásban. Irta 
1 Seribe. — Francziából fordította ifj. Szász

Réla 20 kr. 301. füzet. Visszapillantás 2< OO-ből 
az 1887-dik évre. Regény. Irta : Bel
la my Ed várd. Fordította Radványi Dániel

: Fűzve 80 kr.

U j u ra d a lm i ig a z g a tó . A
főhercegi bel Ivei uradalom eddigi igazgatója

Apám épen asztagfodelet készített egy 
kévéből, s midőn azt rárakta az asztagra. 
monda :

— Azt tudod, hogy tórokfenyünek is 
nevezik. Szürke fényűnek azért hívjak, mert 
ágai és zuzmói szürkék s mert ezen a fán 
kapta a te dédapád az első szürke hajszá
lakat. Még hat kévéből kell födelet készí
tenünk, ezalatt majd elmondok neked egy 
történetet, mely nagyon llgyelemre méltó.

— Annak most már több mint nyolc
van esztendeje kezdé apám hogy déd
apád nőül vette oreganyámat. Nagyon gaz
dag és szép legeny volt és megkapta volna 
feleségül a legtekintélyesebb gazda leányát 
is Mindazonáltal egy szegény leányt vett el 
az erdei kunyhóból, a ki nagyon jó és eré
nyes volt. Holnapután lesz Mária menybe
menetelének előestéje : ez évfordulója annak 
a napnak, melyen a te dédapád háztúznézni 
ment föl az erdei kunyhóba. Aratáskor lehe
tett ; korán abbanhagyta a munkát, mert az 
erdőn keresztül a kunyhóig hoszszu az út. 
Nagy mozgást hozott a kis lukasba. Az öreg 
erdőőr. a ki a szénégetők és favágók cipőit 
foltozgatta időnként megélesité fűrészeiket 
és baltáikat s e mellett csapdákat készített 
duvadak számára mert akkortájt még sok 
farkas volt a vidéken — kiejtette kezéből 
munkáját és igy szólt a te dédapádhoz :

— De Józsi, csak nem mondod komo
lyan. hogy Linámat feleségül akarod ? Hisz 
az hallatlan volna ’

— Igenis felelt dédapád — ezért 
tettem meg idáig a hosszú utat. s ha a Lina

és a kendtek akaratja, hogy a szent házas- : 
sághan egymáséi legyünk, úgy ma még tisz- , 

! tába jövünk egymással, holnap aztán elme
gyünk a bíróhoz és púphoz, s én a Linára 

j iratom hazamat és udvaromat, a mint az 
I jog és szokás.

Es a leányka szerette a te dédapádat 
| és azt monda, hogy felesége akar lenni.
I Aztán egy kis lakomát költöttek el együtt, s 
, végre midőn mar szürkülni kezdett, a völe- 
' gény elindult hazafelé.

Áthaladt a kis réten, mely u kunyhó 
I előtt fekszik s a melyen most már nagy fák 
i állnak ; majd a tisztáson keresztül bement 
1 az erdőbe s nagyon vidám volt Nem ügyelt 
1 arra. hogy már egészen besötétedett s nem 
I figyelt a távoli villámlásra, mely esténkint 
1 torró nyári nup után nem szokatlan dolog.
' Egyre azonban figyelmes lett: a szemközt 
I fekvő erdőségből üvöltő vonítást hallott, 
í Farkasokra gondolt, melyek nem ritkán na- 
I gyobb falkákbun barangolták be az erdőt ;
! szorosabban fogta fütykösét es gyorsabban 

ment Aztán megint semmit sem hallott,
' mint időközönként egy éjjeli madár kiáltását 
I és nem látott mást, mint a sötét fatörzseket,
1 melyek közt a keskeny gyalogút elvezetett,
I s melyeket időről időre megvilágított a vil- 
I lám. Egyszerre megint felhangzott a vonítás,
, de most sokkul közelebb, mint előbb. Elkez- 
| «lett futni. Futott egész erejéből ; nem hal- .

lotta már a madarat, mindig csak azt a l 
I borzasztó vonítást, mely közvetlen mögötte ,
1 hangzott föl. Midőn egyszer hátra nézett, a 
i gulyák közt villogó fénypontokat látott Mar

hallja az üldöző díivadak nehéz lélekzését 
és lihegését. már gondolja magában: úgy 
lehet, holnap nem lesz kézfogó’ — ekkor 
kiér a törökfenyühöz. Nincs már más szaba
dulás -  hirtelen megvillan valami agyában 
s merész ugrással elkapja a fa legalsó agát. 
A szörnyek odaérnek : percig mozdulatlanul 
állnak és figyelnek ; észreveszik öt a fán, 
fújnak s nehányuk a fatörzs érdes héjára 
teszi első lábait. Dédapád fölebb mászik s 
leül egy vastag ágra. Ott biztonságban van. 
Lent üvöltőnek a farkasok és lábaikkal ka
parják a fatorzset; — sokan vannak, egész 
falka. Nyáron mégis ritkán történt, hogy a 
farkasok embert támadtak meg ; bizonyosan 
ingerelték vagy más zsákmánytól űzték el 
őket. Dédapád sokáig ült az ágon abban a 
reményben, hogy az állatok szétmennek és 
elszörödnak. De ezek körülvették a fényűt, 

j szaglásztak és üvöltöttek. Mar rég sötét éj 
volt ; dél és kelet felé ragyogtak a csillagok, 
de nyugat felé sötét volt az ég s e sötétsé
gen néha-néha keresztülfutott a villám. Külön
ben csend volt s az erdőben nem mozdult 
meg egyetlen galy.

Dédapád most mar tudta, hogy az egész 
éjét e helyzetben kell töltenie; aztán úgy 
vélte, hogy jó volna lármát csapni és segít
ségért kiáltani. Megtette, de a duvadakat 
nem lehetet elriasztani . ember nem volt a 
közelben s a házak nagyon messze.

Akkortájt a törökfenyünek a csonka 
tetötuskó alatt, ott a hol ina az a nehány 
levélcsomó sarjad, meg sűrű. tökéletes koro
nája volt zőldelő tölevelekböl. Ekkor dédapa

megegyez.es
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Schmidt eFerenc saját kérelmére nyugdijaz- 
tatván, helyébe Nemegyey Ákos, sok éven át 
sátoristyai tiszttartó és néhány hó óta uradal
mi felügyelő neveztetett ki jószágigazgatóvá.

T á v o z ó  Ü g y v é d . Dr. Kagályi 
Lajos országgyűlési képviselő ügyvédi iroda- • 
ját Dunaföldvárról Budapestre helyezte át. < 
— Irodáját dr Pálfóldy Lajos dfóldvári ügy- ! 
véd vette át. I

Á r k e d v e z m é n y .  A légszesz- 1 
társulat vezérigazgatósága a tisztán technikai 
célokra, úgymint légszeszmotorok hajtására, 
fűtésre, főzésre stb. fölhasznált légszesz árát, 
mely eddig köbméterenként 14 kr. volt, le
szállította köbméterenként 12 krra, mely 
kedvezmény a fogyasztóknak már szeptem
ber 1-től leszámittatik. A légszesztársulat 
ez intézkedését csak elismeréssel emlit'iet- 
jük meg, mint a mely első sorban az ipar
nak tett engedmény és pedig több mint 14°/o, 
mely aránylag tetemesnek mondható, jól
lehet az ipari célokra használt gáz nálunk 
még mindig igen drága. A gáztársulat a le
szállított árak mellett is meg fogja találni 
számadását, mert föltehető, hogy olcsóbbod
ván a gáz. a fogyasztás emelkedni fog.

A d ó h iv a ta l  B o n y h á d o n . A 
m kir. pénzügyminiszter 1892. évi október 
7-én 62208 szám alatt kelt határozatával 
Konyhád községben uj adóhivatal felállítását : 
rendelte el. Az uj adóhivatal 1893. január I 
1-én kezdi meg működését s tiszti személy- ; 
zete egy adótárnok, egy ellenőr s egy VI. oszt. 
adótisztböl fog állni.

N y u g d í ja z o t t  k ö r je g y z ő k .  
Neumayer Miklós dályoki körjegyző 31, és 
Fischer Lajos püspök-bogádi körjegyző 15 évi 
szolgálat után (melyből 14 évet llelesfán 
töltött' saját kérelmükre nyugdijaztatt:k. ,

P á ly á z a t k ö z s é g i je g y z ő i  
á llá s ra .  Vörösmarth nagyközség jegyzői | 
állása — az eddigi jegyző: Sudár Ferencnek . 
31 évi szolgálat után saját kérelmére történt 
nyugdíjaztatása következtében - üresedésbe » 
jővén, annak választás utján való betöltése 
f. évi november lő én délelőtt 10 órakor 
történik A jegyző fizetése 900 frt készpénz 
szabad lakás és 11 hold rét és szántóföld 
haszonélvezete. Pályázni lehet nov. 14-ig.

B e t i l t o t t  v á s á r . Vármegyénk 
alispánja a Német-Bólyban f. hó 20 ára eső

országos vásárt a Mohácson fellépett kolera 
tovább terjedésének megakadályozása végett 
betiltotta.

A z  u j  p é n z re n d s z e r .  Az ismert 
Wodianer-féle törvénygyűjteményben, mely 
úgy magyarázatai jelességénél, mint olcsó
ságánál fogva a legelterjedtebb ilynemű col léc- 
tionk, az imént egy 8 ives füzet jelent meg. 
mely a valuta-rendezésre vonatkozó összes 
törvényeket és rendeleteket foglalja magában. 
A törvényeket egy négy fejezetre terjedő és 
kiváló ügyességgel megirt értekezés előzi meg, 
mely a szakavatottságot az előadás világos
ságával egyesítve, kimerítően tájékoztat a 
kérdés minden részlete felől. Bőven vannak 
ismertetve a valuta-rendezés jelentősége és 
nehézségei, az agio hatásai, az arany valuta 
előnyei, a relatio kérdése stb. stb. E fejtege
téseket kitünően kiegészítik a torvény szöve
gébe iktatott bő magyarázatok és idézetek, 
melyek a kis müvet szakemberre nézve is 
becses kézikönyvvé teszik. Érdekes, hogy 
tudtunkkal ez az ehő könyv, melynek ára már 
az uj valuta szerint van kitéve. Mint ugyanis 
a czimlapon olvashatni, ára 0 fillér : egyelőre 
persze 40 krért is megkapható.

B e s z ü n te te t t  u ra d a lm i f e l 
ü g y e lő s é g . Folyó évi 39507. számú 
miniszteri rendelettel a pécsváradi főtisztség 
beszüntettetett és helyette f. é. november 
1-étöl kéz Ive Szegzárdon kerületi felügyelő
ség állíttatott fel, mely állásra a m iniszter 
Steinekker Ferenc eddigi szekzirdi tiszttartó t 
nevezte ki, ki nálunk is széles kór'>kben 
ismeretes. Nála szakavatottabb kezekre nem 
is bízhat,11 volna a miniszter az ügjek veze
tését

A  p é c s i ip a r te s tü le t  hivatalos 
helyisége folyó évi november hó 1 töl kezdve 
a siklósi országút 5. számú házba helyeztetik 
át. Ezen uj és kényelmes helyiségben a szak
lapok a tagok használatára ki vannak téve 
s a t. tagok reggel 8 órától esti 8 óráig ott 
szívesen lattatnak. Az uj helyiségben szálló 
intézet is rendeztetik be. melynek tagas es 
egészséges szobáiban egy-egy ágy után éjje- 
lenkint csak 10 kr. hálópénz fizetendő, mely 
az intézet fentartási költségeire fordittatik. 
A segédeknek ug\ tanonezoknak közvetítését 
a testület ingyen eszközli, a mire úgy az 
iparosok mint iparos segédek a szülök, kik

gyermekeiket az iparos pályára szánják, 
figyelmeztetnek.

Ip a r o s  s e g é d e k  to v á b b  k é p z ő  
r a jz ta n fo ly a m a .  A vallás és közok
tatási ministerium a múlt évben elmaradt 
rajz tanfolyamot ez évben fogja felállítani, 
felhivatnak az iparos segédek, hogy az ab- 
bani részvétel végett Schneider István űr 
felügyelő igazgatónál, kitől a feltételek is 
megtudhatók. 8 nap alatt jelentkezzenek.

Vegyes h írek .
M i s z 1 a tolnamegyei nagyközség jegy

zői állására pályázatot hirdet Fonyó László 
gyönki főszolgabíró f. hó 29-ikéig. - Özv. 
Illésné született Tenczlinger Anna. egy jóté
konyságáról széles körökben ismeretes úrnő 
meghalt Tolnán. — II ó f f e r Adolf szegzárdi 
vasúti állomásfőnök Báttaszékre helyeztetett 
á t; helyébe Herényi József neveztetett ki 
Ogulinból. - l)r. T e v e I y Béla somogy- 
megyei foldbirtokos eljegyezte Fodor (lejza 
kir. táblabiró leányát: Ella k. a.-t.

B iztosítás kolera-halál esetére.
Az

E ls ő  M a g y a r  Á lta lá n o s  B iz to 
s í tó -T á rs a s á g  P é c s e t t .

kolera-halál esetére 30 frtdij ellenében. 3 havi 
tartamra.

I tS T  5 0 0 0  o. é. frt.
azaz ötezer forintot biztosit, minden időleges bevallás 
és orvosi vizsgálat nélkül bárkinek. a ki 20 éves 
korát m ár túlhaladta s még Bű-ik életévét be nem 
töltötte A biztosított összeg a biztosított tél hátraha* 
gyottjainak késedelem nélkül kifizettetik, ha a bizto
sított, a kikötött batáridőn belül, bárhol kolerában 
halna el

A biztosítási kötvények a társaság föügynöksé 
geinél rövid utón. azonnal kiszolgáltatnak, egyed il az 
kivántatván meg. hogy a b iz 'osi'an i kívánó I I k ?- 
vényét szem é'yescn vegye át.

Egyazon személy jelen módozat szerint 10.o n  
írtnál többet nem biztosíthat.

A írsa ;ág ezen biz 'ositásokr >1 külön számol 
el s az •• .etb-g elérendő tiszta nyereség felél a sze
gény soisu kolera-árvák segélyezésének céljaira a 
in. kir belügym inisterium nak adja át.

Pécs <892. október havában.
E/sö Magyar Általános Biztosító Társaság

Föügynöksége.

gondolja magában : ha már egyszer itt kell 
töltenem az éjt. akkor fölebb megyek a . 
korona alá. Úgy tett s leült fönn két ág közé. j 
a hol hátával odatámaszkodhatott. I

Lenn lassanként csönd lett. de a vil- a 
lámlás hevesebb lesz s nyugaton időközön
ként fölhangzik a távoli dörgés.

— Ha letörnék egy hatalmas ágat, le- ' 
mennék, nagy lármát csapnék s erősen 
magam körül vagdalnék, tán megmenekülnék 
a dögöktől — g< ndolta magában a te déd
apád, de nem tette ; nagyon sok esetet tudott, 
hogy a farkasok mégis széttépték a közéjük 
került embert.

A dörgés közelebb jött. valamennyi csil
lag elaludt — sötét volt, mint a kemencé
ben ; csak lenn a la lábánál csillogtak a 
dúvadak szemei. Ha villámlott. fényben állt 
az egész erdő. Most főni és forrni kezdett a 
fellegekben, mintha ezernyi bográcsból jönne 
a zaj.

— Borzasztó vihar jön — gondolta 
magában dédapád s elrejtőzött, a hogy tudott 
a koronában. Kalapja leesett és ő hallotta, a 
mint a szörnyek széttépték a posztót. Most 
egy villámsugar fut át az égen, pillanatig 
világos lesz. mint nappal — aztán hatalmas 
pattogás, recsegés és morgás keletkezik, hogy 
messze hangzik a fellegekben.

Most csönd lesz, csönd a fellegekben, 
csönd a földön — csak egy átellenes fatetőre 
ereszkedik le egy éjjeli madár. De csakhamar 
kitör a vihar, zúgnak a fák koronái, recseg
nek az ágak. a szél jéghideg. Dédapád erő
sen belekapaszkodik egy ágba. Most ismét 
lefut egy villámsugár: zöldessárga fényben 
áll az erdő ; a fatetők mélyen meghajolnak, 
a fatörzsek megremegnek, mintha ki akar
nának dőlni. De a fényű mozdulatlanul áll

és messze kimagaslik az egész erdő fölött 
Lenn vadul ide-oda szaladgálnak a dúvadak ' 
es vonitanak. Hirtelen egy test zuhan keresz
tül az ágakon, mintha követ dobtak volna. 
Aztán megint folvillan — egy hófehér lapda 
esik a földre és tovagurul. Erre megint ko
romsötét éj. Zúg. forr. zajong, recsegve hull
nak az ágak. Egy szörny, messzecsapkodó 
szárnyakkal, a villáin pillanatában kísérteties 
árnyat vetve közeledik a levegőben, rácsap 
a fenyüre s épen dédapád fölött elrejtőzik 
a lombkoronában. Keselyű volt. gyerek, ke
selyű, melynek ott volt a fészke a fenyüfán.

Apám az elbeszélés alatt egyetlen kévé
hez sem nyúlt : én a nyugodt, egyszerű em
bert eddig még sohasem hallottam ily élénk
séggel beszélni.

— Hogyan volt tovább ? — fo ytatá — 
nos igen. most kezdődik csak igazán ; dörgés 
dörgésre s a villámfénynél látni lehetett, a 
mint ezer és ezer jégszem zúdul le az erdőre, 
a mint visszapattantak a fatörzsekről. lehull
tak a földre s ismét magasra fó,szöktek. A 
hányszor egy jégszem csapódott a fényű 
törzséhez, tompán fölhangzott az egész fa. 
Es a heugrabeni erdőre lecsaptak a villámok, 
valamint a szemközti erdőre is; hirtelen va
kító fény. forró légnyomás recsegés kelet
kezett s egy jegenyefenyü lángban állt.

Es a törökfenyü ott állt mozdulatlanul 
s dédapád ott ült a korona alatt az ágon.

Az égő jegenyefenyü messze vetette 
világát s most látni lehetett, hogy vöröses 
fátyol fedi az erdőt, hogy az egymást keresz
tező jégszemek vonalai egyre ritkultak, hogy , 
sok fáról hiányzottak az ágak. de fehér sávok ' 
voltak ott helyettük, hogy végre a vihar , 
mérsékelt széllé lett és sűrű eső kezdett 
hullni.

A dörgések ritkábbak és tompábbak 
lettek s elvonultak dél és kelet felé: de a 
villámok még szakadatlanul világítottak

A la lábánál többé nem hangzott föl az 
üvöltés, nem villogtak többé a szemek. A 
dúvadakat elűzte a vad zivatar. így hát déd
apád ágról ágra megint leszállt a földre. Es 
kijött az erdőből s a mezőségen át hazafelé 
tartott

Már éjiéi után volt az idő. Akkor reggel 
üde gyantaillat volt a levegőben a fák 
számtalan sebből vereztek. Es a  jégszemeken 
nehéz volt a járás s a levegő igen hideg.

Mikor a vőlegény hazaért s nem látott 
világosságot a szobában, nagyon csodálkozott, 
hogy egy ilyen éjszakán nyugodtan albatnak 
az emberek. Pedig nem aludtak, hanem együtt 
voltak egy gyertyaláng korül a szobában 
Hsak az ablakokat támasztottak es függo- 
nyózték volt be. mert a jég mind beverte 
az ablaküvegeket.

— A kunyhóba maradtál. Pepi ? 
kérdezé a te déd-dédanyád. Dédapád pedig 
feleié :

— Nem anyám, a kunyhóban nem
Mikor aztán Mária napján a rengeteg 

pusztuláson és romboláson keresztül mind
nyájan a templomba mentek, a levert ágak 
és zuzmók alatt sok elhullt madarat és más 
állatot találtak egy ledőlt fatörzs alatt feküdt 
egy farkas hullája.

Dédapád ez ut alatt nagyon komoly volt. 
ekkor a kunyhóbeli Lina egyszerre igy szólt 
hozzá •

Ilyen mennybéli csoda ' Pepi. neked 
már szürkül a hajad !

Később a te dédapád mindent elmon
dott. s ekkor az emberek azt a fát. melyen



O k tó b er 19 P É C S

Gabona-arak.
hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab kir. 
város 1892. évi október hó 15-ik napján 

tartott hetivásárán

Búza
cJ

1 őszi
(tavaszi — 
(uj 7

f t  — kr. — frt kr.

6 » 80 •
Kétszeres (6 . — . — . — >

N uj 6 • iO • 6 • — • 1
Rozs (ó

(uj 5
, _ _
. 90 • 5 • 70 •

(őszi — . — . — » — .
Árpa (tavaszi 5 . 441 • — . — * 1

uj 4 » 70 —
■ őszi — . — . —

Zab 3 (tavaszi 5 
• uj

• 14) • 5 » — » 1

Bükköny >• uj — ‘ — » — . — •
Repce mm. —
Kukorica mm 4 ■ 80 . 4 » — •
Széna 2 • 20 0 - — ’ !
Szalma 1 . 70 1 50

Kínálat : közép.
Mintegy 250 gabonakocsi volt a piaczon.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos
F E  I L  E R  m  I  H  A L  Y

11388. sz. 1892. ’/w 4205
Á rverési hirdetm ény.

A pécsi kir. tvszék. mint tlkónyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy a m kir állam
kincstár végrehajtatónak

H e r in g  M á r to n
végrehajtást szenvedő elleni 47 frt 62 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a pécsváradi kir. jbiióság területén 
levő Pécsváradon fekvő, a pécsváradi Ki 1. 
sz. tjkvben foglalt y 1217a hszsz. fekvöségre 
160 frt hecsárhan. a 7»». sz. tjkvben foglalt 
16, hss". 96 sz. házra és belsőségre 217 
frt hecsárhan az 1881. 60 t. c. 156. §-a ér

nek i azt az éjét töltenie kellett, elnevezték 
szürke fenyőnek.

teímében mint ezennel megállapított kikiál
tási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1802. 
é v i  n o v e m b e r  h ó  5 - i k  n a p já n  
d . e. 1O ó r a k o r  Pécsváradon a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
lő frtot és 21 forint 70 krajcárt készpénzben, 
avagy az 1881. évi 60. t.-c. 42. §-ban jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hő I-én 3433. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet K. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez, letenni, avagy az 1881. évi 60 t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság 1892. 
évi jól. hó 26. napján.

L u k r i t s  Is tv á n
kir. tszéki biró.

I 3931. sz. tk. 1892. 4206.

Á rv erési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 

i közhírré teszi, hogy Bihari Henő dárdai
ügyved lakos végrehajtatónak

L á z ic s  G y o k ó
villányi lakos végrehajtást szenvedő elleni 

I 72 frt 92 kr. töke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a dárdai kir. 
járásbíróság területén levő Villány község
ben fekvő, a villányi 176. tkvben felvett
I3 8 külteleknek Lázics Gyököt illető felére 
743 frt. a villányi 802. tkvben felvett 220b. 
hsz. fekvőség és a 186b. sz. házra az árve
rést 588 frt krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1892. n o v e m 
b e r  h ó  8 - i k  n a p já n  d. e. 10 órakor 
Villány községben a jegyzői irodában megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/'o-át vagyis 74 frt 30 
krts 58 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881.00- 
t.-c. 42. § bán jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelölt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Dárdai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1 92. évi június hó 25. napján.

H a I a s k ó J á n o s  kir. járásbiró

4133/92. Árverési hirdetmény. '*-07
A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Hayer József 
kácsfalui lakos végrehajtatónak

R i t z l  J á n o s
kácsfalui lakos végrehajtást szenvedő elleni 
92 frt 00 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a dárdai kir. 
jbiróság területén levő. Kácsfalu községben 
fekvő, a kácsfalui 428. tlkvben felvett 357 
hssz. fekvöségre és 289 sz házra és pedig 
az 1881. 60. t. c. 156. §-a alapián egészben, 
igy Veudling Erzsébet illetőségére is az árve
rést 447 frt krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1892 évi november 
hó 9. napján délelőtt 10 órakor Kács
falu községben a jegyzői irodában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan oecsárának 10 " o-át. vagyis 44 frt 70 krt 
készpénzben vagy az. 1881. LX. t. c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Dárdán a kir. jbiróság mint tkvi 
hatóságnál 1892. évi junius hó 1. napján.

B a la s k ó  J á n o s  
kir. járásbiró.

Ez az a történet, melyet apám egy este 
asztagolás közben elbeszélt s melyet én ké
sőbb emlékezetből leírtam. — Mikor aztán 
hazamentünk vacsorára és éjjeli nyugalomra, 
még többször visszanéztem a fára, mel\ az 
erdő fölött magasan kinyúlott a sötét esteli 
égboltozatba.

Ez időtől kezdve nem féltem többé, ha 
a szürke fényű mellett elhaladtam. És az 
még évek hosszú során át ott állt. téli és 
nyári időben ugyanazon alakban vadul 
összekuszált ágak váza néhány sötétzöld 
levélcsomóval koronáján s e fölött az éles
szélű tuskő val.

Mar ifjúvá serdültem volt. Égy őszi 
éjjel apám fölébresztett és így szólt :

— Ha látni akarod, hogy hogyan ég a 
szürke fenyő, úgy menj a ház elé !

És mikor ott álltam a ház előtt, hatal
mas lángot láttam lobogni az erdő fölött s 
belőle sötét füst szállt föl a csillagos ég felé. 
Hallottuk a lángok dörejét és láttuk egyes 
ágak hullását : aztán megint lefeküdtünk. 
Heggel egy fekete tuskó állt az erdő fölött 
csak kevés karral — és magasan a légben 
keringett egy ölyv.

Nem tudtuk elgondolni, hogy a csendes, 
derült éjben hogyan gyulád hatott meg a fa. 
s nem tudjuk még ma sem. A vidéken sokat 
beszéltek erről az eseményről és csodás 
jelentőséget tulajdonítottak neki. Még nehány 
évig ég felé meredt a fekete tuskó, aztán 
lassankint összeomlott a most már mi sem 
magaslott ki az erdő fölött.

A fa tövén és utolsó maradványain, 
melyek lassankint belenőnek a földbe és 
■elkorhadnak, moha nó.

i
I

i
i
I

A z  o r s z á g b a n  a z  e g y e d ü l i  v l l á g - s z i n h á z .

)j9 Természettani, mechanikai müszinház Ki SS ADOLF igazgatása alatt.A buzatéren nagy előadás tartatik.
M ű s o r :

1. Nagy regényes körutazás a föld körül 12 képben, 
és pedig a hamburgi kikötő, hajótörés Hamburg és New-’ 
York kozott, életveszélyes vadászat jegesmedvékre azg 
északi sarktengeren, a keleti fok Japán. Melbourne. Hra- 
zilia őserdeje, Betlehem, a piramisok és sphynxkolossok. í 
homokfergeteg Saharán. Hóma. Nápoly.

2. Az indiai kötéltáncos mutatványai és szolgája.
3. Egyptomi Alexandria bombáztatása angolok által ’ 

tengeren és szárazon.
4. Tizenöt perc falun Svédországi csendélet.
5. Mithologiai tündérjelenet. A tavasz ébredése Klóra á 

kertjében
6. A közkedveltségü Dioprama (kódképek). Világ- és 

természeti tükör, karrikaturák. szin- és vonaljátékok.
i A  s z ü n e t  a la t t  s a já t  z e n e k a ro m  já t s z ik . /

He/yárak : Zártszék 50 kr. I. hely 40 kr. II. hely 30 kr. Karzat 
20 kr. Gyermekeknek 10 éven alul szülőik kíséretében fél ai

, 4195 K e z d e te  7 1 2 ó r a k o r .
Előadás mindennap. A színház vízhatlan ponyvával van födve- 
Vasár- s ünnepnapokon 2 előadás.d. u. 4, este 7 és 1 2 órakor 1



Biztosítási ügyekben
m inden  kérdésben

vonatkozzanak  b á r azok  é l d .  I f t x  va_\v 

u i u i » i i y b i K t o N Í I á N < » k r a .  a  le g sz í

v esebben  ad  felv ilágosítást

P e i l e r  M i h á l y ,
az „E lső M agyar Á ltalános Biztosító T á r

saság*  pécsi cz im ze tes  íóügynöke.
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P.-Bogád községnek telekkönyvi betétei az 1886: XXIX és az 1889: XXXVIII t. cikkek érteimében el
készíttetvén, és a nyilvánosságnak átadatván, ez azon felszólítással tétetik közzé, hogy

1. mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. czikk 15. és 17 §-ai alapján ide értve e §-oknak az 1889: 
XXXVIII. t. ez. 5. és 6. §-aitan foglalt kiegészítéseit is, — valamint az :889: XXXVIII, t. czikk 7. §-a alapján esz
közölt bejegyzések érvénytelenségét kimntaihatják, e végből törlési keresetüket, azok pedig, a kik valamely tehertétel 
átvitelének az 1886: XXIX. t. ez. 22 §-a, illetve az 1889: XXXVIII. t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését meg
támadni kívánják, e végból keresetüket hal hónap alatt, vagyis az 1893. évi április hó 10-ik napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított keresetük 
annak a harmadik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett,hátrányára nem szolgál! at;

2. hogy mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. ez. 16. és 18. §-ai eseteiben — ide értve az utóbbi szakasznak 
Sj az 1889. XXXVIII. t. ez 5. és 6 tj-aiban foglalt kiegészítéseit is - a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyeztetése

ellenében ellentmondással élni kívánnak. Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1893. év i április hó 10. 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabitható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog:

3. hogy mindazok, a kik a fentebbi 1. és 2 pontban körülírt eseteken kiviil a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, az e tekintetbeni felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz Itat hónap alatt, vág is az 1893. évi április hó 10. napjáig bezárólag nyújtsák be. mert 
ezen meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a betétek tartalmát csak a törvény rendes útján, és csak az 
időközben nyilvánkönyvi jogokat szeizett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti okiratokat 
adtak át, — hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyúj
tanak — az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Pécsett 1892. szept. hó 26. Lukrits biró helyett :
11 B o g y a y  P o n g rá c  kir. tszéki biró.

CáO G O O O O O O ÜO O
s

H ir d e tm é n y .
V e 'v  fogva M .-E g re g y  község elöljárósága 

részéről ezennel közhitté tétetik, hogy a község által az 
államtól kivett P e g á lia - jo g , evvel együtt a 
s ö r -  és p á l in k a m é r é s  jo g a  a f. évi 
o k tó b e r  hó 2 4 -é n  I i . *2 órakor a bírói ház
nál megtartandó nyilvános árverésen három év tarta
mára a legtöbbet Ígérőnek bérbe adatni fog.

Miről az árverezni szándékozók azzal <í tesittetnek, 
hogy az árverési feltételek Szászváron a körjegyzői iro
dában a hivatalos órák alatt betekinthetek.

Kelt M.-Egregven, 1S92. október 10-én.

12<)l>
LOOOCGOC

%5B e l f t  i f t t r ó t t Ú K .
O l

Eredeti friedlandi szabályozó

főraktára

8 C H 0 I T E R  .J. G.
vas- és szerszám nagykeres
kedésében Budapest város

háztér 3. sz. _vasudvar". 
Nagy választék és nagy kész
let ezen hírneves kályhákban, 
liajzok és árjegyzékek kívá
natra hé nientve küldetnek.

1IWB r e :
butorraktára és m űhelye (teteme -t, u. gyohbitva)

P é c s e t t ,  Z ’e r e n c i e k - V L t c a  11 . - s z .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stvlszeriien berendezett alvó, disz • és 
ebédlő' szobák, mindennemű fa, vas- és kárpitozott bútorok, k é
pek, tükrök, fü ggönyök , fü ggön ytartók  és minden e szakmába 

vágó cikkek.

A bban a helyzetben  vag yok, hogy " b ú t o r v á  s á r 
i é  s  o  k  nálam  ép o ly  j u t á n y o s  a  n  eszközölhetők. mint 

Builapesten vagy Becsben.



Legérdekesebb s legtartósb értékű ajándékok
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IW agy v á la s z t é k
a legújabb és legfinomabb ékszer, arany
tárgyak, órákból, valamint gyári raktár a 
legszebb francia és berndorti chinaezt'ist 

tárgyakból.

s z á m .
Unom Renaisance salonóra amerikai diófa- 
szekrényben és cuivejpoli diszitménynyel

Á r a  2 4  firt.
í  0 5 .  s z á  n i .

14 nap járó és utó ingaóra csinos fénye
zett diófaszekrényben.

Á r a  1 4  f r t .
Í5 O . s z á n t ,

Renaisance inga óra. járó és ütő mű
vel, pontosan szabályozva.

Á r a  3 0  f r t .
1 0 9 .  s z á m .

gyümölcs és virágtartó, valódi ezüst
ből 7 0  frt, tinóm chinaezüstből 

3 0  f r t .
1 O S . s z ú t n ,

teljes Moceakészlet 6 személyre, va
lódi ezüstből

3 0 0  f r t .
ugyanaz tinóm chinaezüstből

Ö O  f r t .
1 1 0 . s z á m .

tinóm asztali állvány virágtartó - 
val a legjobb chinaezüstből,

f r t .
1 0 7 .  j s z j i i i i .

pontosan szabályozott ébresztő 
óra állanytokban

3  f r t .

] X a g y  v á l a s z t é k  
m a g y a ij d iszékszerekben, u. m. kardok, 
mentekötök, övök, gombok, stb.

I^ A r is i lá t& x e r e k
gyári főraktára.

Legjobb szem üvegek, könynyen  
ülő orrszoritók, lá tcsövek  stb. 

P a j t i t  v é i-a iö k i m í í -
te r e m .
E g y  csinos m onogram

15 kr.
E g y  la tin  betű

4  kr.
To vább á  készítek  bé lyeg ző ke t, pe

csétnyom ókat, c ím ereket, stb.

< > r a ja v i t a s o k a t
azonnal ésja legolcsóbb á ra k  szerint 

készítek .

E g y  ó ra -ü v eg  ára

15 kr.
E g y  m utató  á ra

5 kr.
E g y  órartigó  órába  téve

6 0  kr.

Mindennemű ódon arany  
és ezüst tá rg y a k a t legm a
gasabb értékben veszek, 
v a g y  cserében uj tá rg y a 

kért átveszem .

Ó ráknál 
•5 évi jó tá llást

n y ú jto k .
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o

n
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s és szolid 
kiszolgálás! 
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K iv á ló  tis z te le tte l

Schönwald Imre.S z a b o t t  g y á r i  á r a k !
Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.
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